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[0:03] Inicio y preparación de la interpretación 

Brittany Gesner | VHB: Luna ya salió, está bien. 

Brittany Gesner | VHB: Cuando Alan diga que está bien. 

Alan Belniak | VHB: Denle unos 30 segundos más. Estamos por comenzar. 

Brittany Gesner | VHB: Para que todos los presentes lo sepan, esta reunión también se transmite en vivo por 

internet. Estamos esperando a que se organicen algunos aspectos de la interpretación para quienes participan 

en línea, así que les pedimos un poco de paciencia. 

Alan Belniak | VHB: OK. Bien, Brittany, ya estamos listos. Te cedo la palabra para que comiences y un 

recordatorio para quienes van a hablar o presentar contenido hoy: traten de no hablar demasiado rápido, 

como hago yo cuando me sale mi acento de Nueva Inglaterra. Nos acompañan intérpretes hoy. Y les 

agradecerían mucho que hablen un poquito más despacio. Así podrán transmitir ese contenido a cualquiera 

que esté escuchando en otro idioma. Y dicho esto, Brittany, o equipo del proyecto, tienen la palabra. 

Brittany Gesner | VHB: Excelente. Buenas noches a todos. Antes de comenzar, me presento. Soy Brian Belo, 

presidente de New Revolution. Quería darles la bienvenida a todos esta noche. Gracias a quienes están aquí en 

el County Center y a quienes siguen la reunión en línea. Esta es otra etapa importante en el proceso de 

obtención de los permisos para el estadio. Esta noche intervendrán varias personas para explicar la 

presentación y los detalles técnicos de la documentación que estamos presentando. Todavía queda mucho 

trabajo por hacer. Brittany está aquí a mi lado, junto con varios integrantes del equipo de VHB, una de las 

principales consultoras del proyecto. Trabajan habitualmente en proyectos de todo el estado y son 

especialistas en muchos de los temas que abordaremos esta noche. También nos acompañará Matt, de 

nuestro equipo de proyecto, para explicar algunos de los detalles técnicos en los que estamos trabajando. Por 

supuesto, habrá tiempo para preguntas y respuestas. Ahora le cedo la palabra a Brittany y al equipo para que 

nos expliquen la presentación. Al final tendremos tiempo para responder preguntas. Muchas gracias. Perfecto. 

Gracias, Brian. Alan, ¿puedes confirmar que nos escuchas bien? 

Alan Belniak | VHB: Sí, los escucho. Confirmado. Solo quiero asegurarme de que quien hable esté cerca del 

micrófono. Sí. 

Brittany Gesner | VHB: Eklund, ¿puedes darles a los intérpretes la oportunidad de... 

Alan Belniak | VHB: Sí, comenzaremos con la intérprete de español. 

Interpretación al español (Hulda S.): Hola, bienvenidos a todos. Gracias por estar aquí el día de hoy, si 

necesitan interpretación, ingresen al canal indicado para poder escuchar esta presentación en español. Mi 

nombre es Solda y, con gusto estaré interpretando el día de hoy con mi colega. Gracias. 

Alan Belniak | VHB: Gracias. Ahora, la interpretación al criollo haitiano. 

Interpretación al criollo haitiano (Marie S. L.):  Bonswa tout moun, byenveni nan reyinyon sa a; mwen rele 

Marie, e ansanm ak kolèg mwen, n ap fè entèpretasyon pou nou jodi a. Si nou bezwen entèpretasyon an 

Kreyòl, tanpri antre nan chanèl ki endike pou Kreyòl la pou nou ka koute prezantasyon an nan lang nou. Messi. 
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Alan Belniak | VHB: Gracias. Ahora, la interpretación al portugués.  Tienes el micrófono silenciado. 

Interpretación al portugués (Ema B.): público que precisa de interpretação para português, por favor, vá pra 

sala indicada, obrigada e bem vindos. 

Alan Belniak | VHB: Brigado. Un segundo, creo que alguien ha solicitado hablar en español.  Déjenme 

confirmarlo. 

Alan Belniak | VHB: Esperen un momento. 

Alan Belniak | VHB: Aunque quizás puedan ayudarme con esto. Estoy leyendo: «¿Podrían decir cuál es el canal 

de español?». ¿Es esa la persona que pregunta cuál es el canal de español? 

Interpretación al español (Hulda S.): Sí. 

Alan Belniak | VHB: Eso parece. Bien, voy a trasladar a los intérpretes a los canales de español. Quienes 

necesiten interpretación, busquen el ícono del globo terráqueo en la parte inferior y seleccionen el idioma 

correspondiente. Si alguien necesita interpretación al criollo haitiano, la hemos asignado al canal de francés. 

Denme un momento para terminar de configurar los canales. 

Brittany Gesner | VHB: ¿Alguien en la sala necesita interpretación presencial? ¿Todos pueden seguir la 

reunión en inglés? 

Alan Belniak | VHB: Cane 

Brittany Gesner | VHB: Creo que estamos bien. Creo que sí. Gracias. 

Brittany Gesner | VHB: Ellen, avísanos cuando esté todo listo para comenzar. 

Alan Belniak | VHB: Denme un momento. 

Alan Belniak | VHB: Disculpen. 

Alan Belniak | VHB: Bien 

Alan Belniak | VHB: Bien, los intérpretes ya fueron asignados a sus salas. Intérpretes, no se olviden de activar 

sus micrófonos. Entre las personas que nos acompañan, creo que hay al menos una que necesita 

interpretación: María. María, puedes hacer clic en «Interpretación» y seleccionar «ES Español» o tu canal. No 

veo más preguntas, Bernie, así que puedes continuar. Gracias a todos por su paciencia. 

[7:00] Presentación de la reunión y explicación del proceso 

Brittany Gesner | VHB: Perfecto, gracias. Bienvenidos a todos. Me llamo Brittany Gesner. Soy ingeniera civil en 

VHB y estoy aquí en representación del equipo del proyecto. A lo largo de la reunión escucharán a otros 

representantes, que se presentarán cuando les toque intervenir. Como ya mencionamos, quienes participan en 

línea pueden activar la interpretación en vivo si la necesitan. También contamos con intérpretes aquí, para 

quienes asisten de manera presencial. La reunión se está grabando y la grabación estará disponible en el sitio 

web del proyecto al finalizar. Si están aquí en persona, les pedimos que se registren en la mesa de entrada 

para dejar constancia de su asistencia. También pueden llevarse hojas informativas sobre el proyecto. Pueden 
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leerlas y llevárselas a casa. También estarán disponibles en el sitio web del proyecto. En esa hoja encontrarán 

un código QR para acceder al sitio. Esperamos que la primera mitad de esta reunión consista en una 

presentación y que, en la segunda mitad, tengamos una sesión de preguntas y respuestas en vivo. Nos interesa 

escuchar sus preguntas. Haré unas breves presentaciones. Estamos aquí como parte del proceso de revisión de 

MEPA. Les explicaré en qué consiste, les daré un breve resumen de la historia del proyecto, describiré su 

contenido y los estudios que estamos preparando para esta revisión, y luego hablaré de los próximos pasos. 

Por último, tendremos la sesión de preguntas y respuestas. En la sala hay representantes de New England 

Revolution, Kraft Group, Nutter, VHB y HOK, que integran el equipo de apoyo del proyecto. ¿En qué consiste la 

revisión de MEPA? La revisión de MEPA se enmarca en la Ley de Política Medioambiental de Massachusetts. Se 

trata de una oportunidad para que el público aporte comentarios significativos y evalúe los posibles impactos 

medioambientales de determinados proyectos. Esta revisión es obligatoria para el proyecto del nuevo estadio 

del Revolution porque necesitaremos varias autorizaciones estatales. Además, superamos varios umbrales que 

exigen una revisión. No se trata de un proceso de concesión de permisos, sino de un proceso de revisión con 

participación pública que tiene lugar antes del proceso estatal de concesión de permisos. El proceso de MEPA 

ofrece tres oportunidades para que el público examine el proyecto; actualmente estamos en la segunda etapa. 

La competencia específica de revisión de la MEPA para este proyecto está relacionada con las actuaciones de 

los organismos estatales para las que necesitaremos una licencia del Departamento de Protección Ambiental 

de Massachusetts (DEP) en virtud del capítulo 91. Una certificación de calidad del agua conforme a la Sección 

401 del Departamento de Protección Ambiental de Massachusetts (MassDEP), un permiso de acceso vial del 

Departamento de Transporte de Massachusetts (MassDOT) y un permiso de vertido de aguas residuales de la 

MWRA conforme a la Sección 8(m). Los umbrales que requieren una revisión de la MEPA para este proyecto 

incluyen nuevos usos, no dependientes del agua, de terrenos sujetos a la influencia de las mareas o de vías 

navegables. Y nuevos desplazamientos diarios de vehículos relacionados con el proyecto. Este proyecto se 

evaluará conforme a las siguientes políticas aplicables: los protocolos de justicia medioambiental, la política y 

el protocolo sobre emisiones de gases de efecto invernadero, y el Protocolo de Resiliencia al Cambio Climático. 

Así pues, como he mencionado anteriormente, la revisión de la MEPA es un proceso de tres etapas. Hemos 

iniciado la primera fase, denominada «formulario de notificación medioambiental», que se presentó al estado 

en abril de este año. Se sometió a un proceso de revisión pública y recibimos un certificado del estado en junio 

de este año. Actualmente estamos preparando los estudios y análisis relacionados con la fase 2, denominada 

«Borrador del informe de impacto ambiental» (DEIR). Tenemos previsto presentarlo ante el estado a fines de 

octubre. El objetivo de esta charla es explicar qué incluirá ese informe. Prevemos celebrar otra reunión 

pública, similar a esta, en noviembre, una vez que hayamos presentado el DEIR. Disculpen. Un momento, no 

me había dado cuenta de que la gente no puede ver mi pantalla en línea. 

Brittany Gesner | VHB: Hola, ¿ya pueden ver las diapositivas? 

Alan Belniak | VHB: Vemos su escritorio. Ya está. Perfecto. 

Brittany Gesner | VHB: OK. Podemos continuar. Gracias. Prevemos que, tras el proceso de revisión pública del 

DEIR, recibirán un certificado del estado y, a continuación, tendrá lugar el tercer proceso de revisión pública a 

principios de 2027. Quienes deseen presentar comentarios sobre este proceso de revisión pueden enviárselos 

a Eva Vaughn. Su dirección de correo electrónico figura en esta diapositiva y en las hojas informativas 

disponibles junto a la puerta de entrada. Además del proceso estatal de revisión de MEPA, habrá un proceso 

de revisión local a cargo de la ciudad de Everett. Probablemente se desarrollará entre fines de este año y 
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principios de 2027. Será un proceso separado e independiente, aunque transcurrirá al mismo tiempo que la 

revisión de MEPA. También habrá reuniones públicas relacionadas con los procesos de revisión de la ciudad de 

Everett. 

[13:07] Antecedentes del proyecto, condiciones del predio y programa 

Brittany Gesner | VHB: Un poco de historia sobre el proyecto. A fines de 2024 se aprobó una ley que permite 

construir un estadio en el terreno que estamos proponiendo actualmente. En un momento, pasaré a la 

presentación del proyecto y explicaré el predio. A lo largo de 2025, el proyecto fue objeto de una amplia 

colaboración con la ciudad de Boston y la ciudad de Everett para establecer acuerdos sobre el impacto del 

proyecto en la comunidad. Dichos acuerdos sirven de base para el proceso de revisión de MEPA. Sin embargo, 

todavía estamos ultimando una serie de análisis que confirmen los acuerdos alcanzados y los supuestos en los 

que se basaron dichos acuerdos. Seguiremos colaborando a lo largo de este año y de los próximos años con 

todos los organismos locales y con el público, incluida la CDN. El DEIR, que se presentará ante el estado dentro 

de aproximadamente un mes, consta de 11 capítulos, tal y como se muestra en la pantalla. Esta tarde les 

presentaremos brevemente el contenido de dichos capítulos. Descripción del proyecto En esta diapositiva 

pueden ver el predio del proyecto, resaltado en amarillo. Se encuentra casi en su totalidad dentro de la ciudad 

de Everett, aunque hay una parte del predio que se encuentra en la ciudad de Boston, en Alford Street. El río 

Mystic se encuentra al sur del predio, que está ubicado en el extremo suroeste de Everett. Ampliemos la 

imagen. El predio del proyecto es una propiedad de 43 acres, tal y como pueden ver delimitada por la línea 

verde. De esas 43 acres, 11 acres se adentran en el río Mystic y, por lo tanto, no están urbanizadas. Otras 12 

acres están sujetas a servidumbres permanentes de Eversource para subestaciones y tampoco se modificarán 

en el marco de este proyecto. Esto deja 19,8 acres en el centro del predio que proponemos reurbanizar como 

parte de este proyecto. 

Brittany Gesner | VHB: En el predio hay una antigua central eléctrica que funcionaba con combustibles fósiles 

y ya fue retirada de servicio. La central estuvo allí durante casi un siglo. Casi toda la superficie del predio está 

impermeabilizada y está cerrada desde 2022. La infraestructura actual del predio ya no cumple con las normas 

industriales vigentes para la generación de energía. Aquí se muestran algunas fotos que ilustran algunas de las 

estructuras y chimeneas existentes en la propiedad. 

Brittany Gesner | VHB: Como parte de este proyecto, proponemos reconvertir el terreno de 19,8 acres en un 

estadio de fútbol de la MLS de primer nivel internacional. El estadio albergará partidos profesionales del New 

England Revolution y posiblemente conciertos. Prevemos hasta unos 40 grandes eventos en el estadio al año, y 

el resto del año se celebrarán eventos más pequeños o el predio no se utilizará. La mayoría de los días, solo 

funcionarán allí los edificios administrativos. 

Brittany Gesner | VHB: Como ya he mencionado, el proyecto incluye un estadio de la Major League Soccer con 

capacidad para 25.000 espectadores. Para los conciertos, calculamos que la capacidad podría llegar a unas 

35.000 personas, ya que se pueden instalar asientos en el campo de juego. El estadio tendrá una superficie 

construida bruta de aproximadamente 663.000 pies cuadrados, unas 150 plazas de estacionamiento y un 

parque costero de 4 acres abierto al público. Nuevas instalaciones para gestionar las aguas pluviales, mejoras 

en la conectividad peatonal y ciclista, y mayor protección del vecindario frente a las marejadas ciclónicas. 

Como pueden ver resaltado en rojo, habrá un parque costero de cuatro acres a lo largo del lado sur del predio. 

Bien. Como quizá sepan, hemos celebrado aproximadamente dos reuniones públicas en las que hemos 
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invitado a la ciudadanía a informarnos qué actividades y usos le gustaría que tuviera este parque costero de 

acceso público. El próximo jueves, dentro de una semana, tendremos otra reunión dedicada a ese tema. En 

este caso, no habrá un componente en línea, sino que será una reunión presencial. Nos entusiasma poner a 

disposición de la comunidad este recurso y esperamos seguir colaborando con ustedes en la programación de 

este proyecto. Según lo que escuchamos hasta ahora en las reuniones públicas, hay mucho interés en contar 

con espacios para encuentros sociales y eventos, acceso directo al río, sombra, lugares cómodos y elementos 

ecológicos. También se desea que la mayor parte del espacio abierto pueda adaptarse a distintos usos e 

incorporar a las organizaciones locales en la planificación. Esperamos que el parque costero vuelva a conectar 

Everett con la costa, como una extensión del paseo junto al puerto que ya existe alrededor del casino. Nos 

entusiasma poder abrir ese espacio para que el público disfrute del río Mystic. En esta diapositiva pueden ver 

una vista ampliada del parque costero. Los invitamos nuevamente a participar en la reunión de la próxima 

semana para conversar más sobre las posibles actividades y usos del parque. Como parte del proyecto, la 

entidad proponente se ha reunido con numerosos organismos y grupos comunitarios a lo largo de este año. No 

voy a enumerar todas las reuniones, pero se celebran casi todas las semanas, o cada dos semanas, con 

organismos reguladores y grupos de la comunidad, incluso en mercados de productores. 

[19:55] Revisión ambiental, condiciones de la zona ribereña y Capítulo 91 

Brittany Gesner | VHB: El capítulo 2 del DEIR se centrará en la justicia medioambiental. El predio se encuentra 

casi en su totalidad fuera de las áreas geográficas designadas como comunidades de justicia ambiental. Sin 

embargo, hay 34 comunidades de justicia ambiental dentro de un radio de una milla del predio. El DEIR incluirá 

varios análisis para evaluar los posibles efectos del proyecto en la salud pública de esas comunidades. Hemos 

elaborado un plan de participación pública para asegurar que nos reunamos con la comunidad, escuchemos 

sus opiniones y difundamos información sobre el proyecto lo más ampliamente posible. Dicho plan de 

participación pública se adjuntará al DEIR. También se puede consultar en la página web de nuestro proyecto, 

y ... Belice. Como parte del plan, seguiremos organizando reuniones sobre el diseño del parque costero y 

sesiones públicas informativas sobre MEPA. También mantendremos el sitio web del proyecto y seguiremos en 

contacto con los grupos comunitarios locales. 

Brittany Gesner | VHB: El capítulo 3 del DEI se centró en la modificación del terreno y la gestión de las aguas 

pluviales. El proyecto propone la reurbanización de 19,8 acres de terreno previamente urbanizado. En las 

condiciones actuales, la totalidad del predio está urbanizado y es impermeable. Como parte del proyecto, 

agregaremos más de 3 acres de áreas naturales con vegetación y suelo permeable. Esto permitirá que el agua 

de lluvia se infiltre de forma natural en el suelo,  algo que actualmente no ocurre en el predio. 

Brittany Gesner | VHB: También propondremos un sistema de gestión de aguas pluviales conforme al Manual 

de Aguas Pluviales de Massachusetts, que proporcionará un mejor tratamiento de las aguas pluviales y la 

renaturalización del ciclo del agua antes de su descarga en el río Mystic. El capítulo 4 se centrará en los 

humedales, la pesca y la fauna silvestre. Buenas noches, soy Scott Morrison, científico medioambiental sénior 

de BHB. Estoy aquí para hablar sobre las zonas de humedales. Como seguramente todos sabrán, el predio se 

encuentra a orillas del río Mystic. Por ello, hay varias zonas de humedales, incluida la línea de crecida máxima 

anual del río Mystic, que abarca una franja ribereña de 25 pies. También hay terrenos bajo el mar, playas 

costeras, taludes costeros y terrenos sujetos a inundaciones por tormentas costeras. Terrenos bajo el mar. 

Terrenos sometidos a la acción de las mareas. Y también hay una ruta de migración de peces en el río Mystic. 

Sí. La siguiente diapositiva muestra algunas de las zonas de recursos existentes a lo largo de la ribera. Como 
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pueden ver, están muy alteradas, ya que forman parte de una estructura comercial histórica. El objetivo de 

este proyecto es realizar algunas mejoras en la zona ribereña. El objetivo final de estas mejoras es garantizar 

que el parque cuente con un espacio seguro y acogedor para el público. Para ello, hay varias secciones. La 

sección 1 requerirá la sustitución de parte de la escollera a lo largo de la orilla. La sección 2 incluirá algunas 

reparaciones, así como un posible embarcadero para kayaks que permita al público acceder al río Mystic. Eso 

es todo. Sección 3 Consiste en reparar un muro de contención, mantener un muelle de hormigón y, 

posiblemente, instalar un embarcadero para proporcionar un acceso adicional a la zona ribereña. La sección 4 

incluye la reparación y, perdón, la reparación y sustitución del muro de contención. La sección 6, situada más 

al este, incluirá la sustitución del muro de contención y, posiblemente, la instalación de un embarcadero. Por 

último, la sección 7 consiste en la reutilización de unos pilotes existentes. La intención sería crear un paseo 

marítimo para que el acceso del público a la zona ribereña sea más cercano y seguro. Le cedo la palabra a… 

Buenas noches a todos. Disculpen, Seth Pattrell, de VHB, ha intervenido para hablar sobre el capítulo 5, que 

trata de las vías navegables. Así que, antes de entrar en los detalles del proyecto, quería explicar brevemente 

el capítulo 91. El capítulo 91 es la Ley de la Costas Públicas de Massachusetts. Esta ley estatal protege el 

derecho del público a acceder a las zonas sujetas a las mareas, las vías navegables y las costas, y a disfrutarlas. 

Cualquier desarrollo urbanístico en estas zonas debe incluir beneficios públicos. Por ejemplo, mantener el 

acceso a espacios abiertos para compensar los usos privados. En este contexto, voy a ofrecer una visión 

general de cómo nuestro proyecto cumple con estos requisitos. Los límites de la jurisdicción del Capítulo 91 se 

basan en la marca histórica de pleamar, determinada a partir de mapas históricos del predio. Como pueden 

ver aquí, aproximadamente 12 acres del predio son terrenos ganados al mar sujetos a la jurisdicción del 

Capítulo 91. De esa superficie, unos 4,9 acres están ocupados por edificios existentes. 

Brittany Gesner | VHB: Según las condiciones propuestas, el proyecto se diseñará para cumplir con los 

requisitos de dimensiones establecidos en el Capítulo 91. Establecemos ese espacio abierto y lo ocultamos. En 

cuanto a la distancia de retiro, las normas del Capítulo 91 generalmente prohíben construir nuevos edificios 

destinados a usos que no dependen del agua dentro de la zona reservada para usos que sí dependen de ella. 

En este predio, esa zona se extiende hasta 100 pies desde la costa. Esa zona de usos dependientes del agua se 

muestra aquí como una línea negra sobre fondo verde, con la etiqueta WDUZ. Como pueden ver, el estadio se 

encuentra íntegramente fuera de esa zona de uso dependiente del agua. En cuanto al espacio abierto, la 

normativa exige reservar un pie cuadrado de espacio abierto por cada pie cuadrado de superficie ocupada por 

edificios dentro de los terrenos sujetos a las mareas. La superficie que ocupará el estadio, indicada aquí en azul 

dentro del área sujeta a la jurisdicción del Capítulo 91, es de aproximadamente 4,5 acres. El diseño actual 

prevé unos 5,4 acres de espacio abierto, una superficie que supera ampliamente lo exigido por ese capítulo. La 

mayor parte de ese espacio abierto aparece aquí en verde oscuro e incluye el nuevo parque costero de 4 acres. 

En cuanto a la altura, la normativa establece que los nuevos edificios destinados a usos que no dependen del 

agua, ubicados a menos de 100 pies de la línea de pleamar, no pueden superar los 55 pies. Por cada dos pies 

adicionales de distancia respecto de esa línea, se permite un pie adicional de altura. Este gráfico muestra que 

la estructura cumple con el requisito de altura del Capítulo 91, comienza con el límite de 55 pies a 100 pies de 

la costa, es decir, dentro de nuestra zona de vistas a la costa. Y siguiendo esa pendiente de 2 a 1. Y, a medida 

que avanzamos hacia el interior del predio, el estadio queda cada vez más por debajo del límite de 109 pies. 

[27:59] Panorama general del transporte y estrategia de acceso 
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Brittany Gesner | VHB: Gracias y buenas noches. Me llamo Vinod Kalikri. Soy planificador sénior de transporte 

en VHB. Voy a repasar brevemente el capítulo 6 del borrador del informe de impacto ambiental, que trata 

exclusivamente de los aspectos relacionados con el transporte de este proyecto. Una vez más, el transporte es 

una de esas áreas clave de análisis que el proceso de la MEPA nos obliga a examinar. Pero no iniciamos este 

proceso con el único fin de la revisión de MEPA. Como mencionó Brittany al principio, hemos estado 

trabajando tanto con las comunidades de Everett como con la ciudad de Boston a través del proceso del 

Acuerdo de Impacto Comunitario en 2025. En ese proceso hemos examinado muchos detalles, algunos de 

forma preliminar y otros en profundidad, para poder elaborar lo que se denomina «Acuerdo de Impacto 

Comunitario», y contamos con uno para cada comunidad. Los Acuerdos de Impacto Comunitario abarcan 

diversos temas, todos orientados a garantizar que se gestionen los efectos de este proyecto sobre el 

transporte. Y podemos proporcionar la infraestructura necesaria para atender a los aficionados que llegan al 

predio y se retiran de él durante los 40 eventos que se celebran cada año. Como mencionó Brittany, se prevén 

40 eventos con entrada a lo largo del año. Así pues, el acuerdo de impacto comunitario incluye estrategias 

relacionadas con el uso del transporte público y de los vehículos con varios ocupantes. También contempla 

posibles soluciones para el tramo final del viaje al estadio, conocido como la «última milla»: cómo llegarán al 

predio quienes bajen del tren, estacionen en la zona o utilicen Uber o Lyft. La mayoría lo hace a pie, y hemos 

incorporado estrategias en el acuerdo de impacto comunitario (CA) que garantizarían que haya una 

infraestructura adecuada de transporte, peatonal y ciclista, más cercana al predio, que facilite la llegada y la 

salida de los aficionados. Contamos con una estrategia de estacionamiento bien definida. Como mencionó 

Brittany, el predio contará con solo unos 150 espacios de estacionamiento nuevos. Por lo tanto, vamos a 

recurrir a los estacionamientos ya existentes. Dada la gran distancia desde el predio, es necesario dar 

respuesta a la demanda de estacionamiento para este estadio. Lo hemos estudiado muy detenidamente y 

disponemos de una gran cantidad de datos que respaldan nuestro análisis. Básicamente, hemos dividido la 

zona que rodea el estadio en varias zonas —A, B, C y D— para poder distribuir el tránsito y el estacionamiento 

dentro de esas zonas, de modo que las personas que acudan al estadio no se concentren todas en una sola 

zona o en un único corredor de acceso al estadio. Se aprovecharían otros medios de transporte. Por ejemplo, 

estamos considerando el transporte por agua como una forma potencial de llevar a los aficionados al estadio 

sin que tengan que recorrer Alford Street a pie, por lo que existe un gran potencial en este sentido, que 

trataremos en detalle en el borrador y en la versión final del informe de impacto ambiental. Contaremos con 

un plan de transporte compartido regulado, en el que los servicios de Uber y Lyft se gestionarán desde una 

zona más alejada del predio, a fin de evitar la congestión cerca del estadio. Además, habrá mucha 

comunicación y coordinación antes de cada evento. Por ejemplo, la idea de incluir vales de estacionamiento 

junto con las entradas para los eventos. Una posibilidad es ofrecer vales de estacionamiento junto con las 

entradas para conciertos o partidos de fútbol. Al comprar la entrada, las personas podrían adquirir también el 

vale y recibir información sobre dónde estacionarán y qué ruta tomar para llegar de manera más eficiente. 

Todas estas son formas que utilizamos para gestionar el flujo de tránsito hacia y desde el predio. La clave, una 

vez más, de este plan —al que nos referimos como el «Plan de gestión del transporte y el estacionamiento 

durante eventos»— es que no está concebido como un plan fijo. Supervisaremos su funcionamiento a medida 

que se celebren eventos en el estadio y seguiremos adaptándolo y perfeccionándolo conforme a lo previsto en 

los Acuerdos de Impacto Comunitario. También continuaremos coordinando con los organismos 

correspondientes durante la tramitación de los permisos y después de la construcción. El estudio de transporte 

contempla los siguientes eventos. Aproximadamente 40 eventos al año. La mitad de ellos serían partidos de 

fútbol y la otra mitad, conciertos. Muchos se celebrarían los sábados por la tarde o la noche. Incluso los que se 
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realizaran ocasionalmente entre semana quedarían fuera de las horas pico. Muchos comenzarían a las 7:30 p. 

m. o más tarde, cuando ya habría pasado la mayor parte del tránsito habitual de regreso a casa. Como 

mencionó Brittany, los partidos de fútbol podrían reunir hasta 25.000 espectadores y los conciertos, hasta 

35.000. Esto no significa que todos los eventos alcancen esas cifras; para el análisis consideramos el caso de 

mayor demanda, es decir, la capacidad máxima que puede admitir el estadio. Durante el resto del año, la 

actividad en el predio sería mínima. Habría personal de operaciones y administración, además de algunos 

eventos comunitarios ocasionales, como mercados de productores o ceremonias de graduación, y otros 

eventos más pequeños. Para analizar el impacto sobre el transporte, estudiamos un área amplia, que no se 

limita a los alrededores inmediatos del estadio. Analizamos una zona bastante amplia, aproximadamente 

centrada en el estadio, como se ve en el diagrama de círculos de la izquierda. Se extiende hasta Medford, 

Chelsea, Everett, Somerville y Charlestown, por lo que, como parte de nuestro análisis, examinamos varias 

calles, cruces, corredores principales, accesos a autopistas y gran parte de la infraestructura de transporte de 

la zona. Gran parte de este trabajo se llevó a cabo en colaboración con un grupo de trabajo creado por el 

Departamento de Transporte de Massachusetts (Mass DOT), al que asisten regularmente representantes de la 

ciudad de Boston, la ciudad de Everett y MBTA, así como personas y grupos de trabajo que, de hecho, nos 

ayudan. El proceso que seguiremos para elaborar el estudio de transporte, los supuestos en los que se basa y 

cuáles son exactamente los resultados del análisis. Así pues, todo se definió y desarrolló en colaboración con el 

comité del grupo de trabajo. Además, el equipo que participa en este proyecto es el mismo que opera en 

Foxborough. Tiene amplia experiencia con el Gillette Stadium, los partidos de la MLS y los conciertos, y aporta 

sus conocimientos técnicos al proyecto. Es el mismo equipo que está trabajando en este proyecto, y que 

aporta todos los conocimientos técnicos que podamos necesitar. Por ejemplo, uno de los datos utilizados en el 

estudio, que pueden ver en la parte superior derecha, se refiere a cómo se desplazan las personas. No 

analizamos únicamente los viajes en automóvil. Prevemos que muchos asistentes utilicen el transporte 

público, dada la cercanía de la línea naranja. También hay infraestructura peatonal y ciclista en la zona. Por 

eso, estudiamos los distintos medios de transporte y cómo cada uno puede atender las necesidades de acceso 

al predio. Una vez más, gran parte de esta información se ha incorporado a través del grupo de trabajo 

organizado por MassDOT. He mencionado el transporte público, así que, de hecho, colaboramos muy 

estrechamente con la MBTA para analizar los servicios de transporte público que dan servicio a esta zona. No 

solo consideramos la línea naranja. En el gráfico pueden ver sus tres estaciones: Sullivan Square, Assembly y 

Wellington. También estamos estudiando opciones para que los aficionados utilicen el tren de cercanías, la 

futura extensión de la Silver Line que atravesará la ciudad y la línea de autobús 109. En esta zona hay distintos 

servicios de transporte público. Estamos analizando cómo pueden atender las necesidades de traslado de los 

aficionados sin que tengan que utilizar un automóvil particular. Además, estamos teniendo en cuenta diversas 

mejoras previstas para esta zona, entre ellas las obras de mejora de Rutherford Avenue que ya se 

mencionaron. Se está planificando un nuevo puente peatonal sobre el río Mystic. Se está considerando una 

nueva estación de tren de cercanías y MassDOT estudia un proyecto para la Ruta 16. También hay numerosos 

proyectos de desarrollo previstos en la zona, como Docklands y los hoteles que proyecta el casino. Así que 

estamos teniendo en cuenta todo esto y, por lo tanto, el estudio de transporte no es un análisis aislado para el 

estadio. Nos basamos en todos los análisis que se han realizado para estos otros proyectos de la zona. Estamos 

teniendo en cuenta el impacto acumulativo de todos estos proyectos. A partir del análisis de los viajes en 

automóvil y en transporte público, elaboramos el plan de gestión del tránsito y el estacionamiento durante 

eventos que mencioné antes. El plan abarca las cuatro zonas señaladas en el gráfico, y cada una tiene sus 

propias medidas. Cada zona cuenta con su propio plan específico. Se trata de una combinación de mejoras 
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físicas. Podrían ser cosas como modificaciones en las aceras. Mejoras en los pasos de peatones, señalización, 

pero también incluye aspectos como la mejora de las condiciones para peatones y ciclistas, e incentivos para 

utilizar otros medios de transporte en lugar de limitarse a usar el vehículo particular. Y si utilizan el coche 

particular, ¿qué medidas se pueden adoptar para alentar a las personas a desplazarse hasta sus zonas de 

estacionamiento sin, por ejemplo, pasar por Sullivan Square? No es necesario que pasen por Sullivan Square. 

Así pues, hay diversas estrategias integradas en el plan de gestión del tránsito de estacionamiento para el 

evento. Habrá mucha información anticipada, señalización, seguimiento en tiempo real y diversas medidas 

integradas en el plan para gestionar el flujo de tránsito asociado al proyecto. Una de las iniciativas que se 

muestran en este gráfico es el proyecto de mejora del transporte público en Lower Broadway que está 

planificando la MBTA. El proyecto contempla modificaciones en Crawford Street y Lower Broadway. Para 

incorporar carriles exclusivos para autobuses en la calzada. La imagen de arriba a la izquierda muestra cómo es 

actualmente el puente de Alford Street. Actualmente, el puente tiene dos carriles en cada sentido, con carriles 

para bicicletas y aceras a ambos lados. La imagen de abajo a la izquierda muestra cómo quedará cuando se 

complete el proyecto de la MBTA: el tránsito de automóviles se trasladará al lado derecho de la franja central. 

El lado izquierdo de la franja central se destinaría a carriles para autobuses y bicicletas, y a una acera. Eso nos 

permitiría aprovechar la nueva distribución del espacio para facilitar el flujo de personas desde Sullivan Square 

hasta el estadio. Cada una de estas mejoras incluye aspectos relacionados con el transporte, y los estamos 

teniendo en cuenta a medida que desarrollamos el plan de transporte del proyecto. Para concluir, en las 

próximas dos diapositivas les mostraré las zonas que mencioné. La zona A es el área que rodea directamente el 

estadio, por lo que se encuentra principalmente en Everett. El gráfico muestra las mejoras previstas en las 

calles, el tránsito, las aceras, los cruces peatonales y los accesos al estadio en las inmediaciones del predio. La 

zona B, siguiendo en sentido contrario a las agujas del reloj, abarca el área de Gateway Center. Habrá formas 

de llegar caminando al estadio desde allí, y se contempla que Uber y Lyft puedan dejar a los asistentes cerca de 

Gateway Center. También habrá estacionamiento para quienes decidan llegar en automóvil. 

Brittany Gesner | VHB: La zona C estaría en Somerville. Abarca una zona bastante amplia, incluida Assembly 

Road. Quienes estacionen en esa zona o lleguen allí en transporte público podrán caminar hasta el estadio por 

el nuevo puente peatonal sobre el río Mystic o por las aceras que atraviesan Sullivan Square. ¿Visconti? Fue un 

área de gran interés en el análisis durante el proceso del acuerdo de impacto comunitario, y hemos 

incorporado estos desequilibrios en la documentación del CIA. Para controlar el tránsito, el estacionamiento y 

garantizar que los peatones se desplacen de forma segura entre el estadio y la zona sin afectar la circulación. 

En esta zona, y en las de control de tránsito. Así que, una vez más, todo esto se incorporará al plan de VHB. El 

documento incluirá muchos más detalles sobre cada uno de estos aspectos. 

[42:44] Agua, aguas residuales, clima y emisiones 

Brittany Gesner | VHB: Sí, gracias. Gracias, Vinoda. El capítulo 7 del DEIR se centrará en el agua y las aguas 

residuales, así como en los posibles impactos del proyecto. Cabe señalar que el promotor del proyecto se ha 

reunido periódicamente con la MWRA, la ciudad de Everett y la Comisión de Agua y Alcantarillado de Boston 

para analizar la infraestructura de agua y aguas residuales existente en el predio y sus alrededores. En cuanto 

al suministro de agua, hay redes municipales existentes tanto en Alford Street como en Dexter Street, al norte 

del predio. Además, Everett es una localidad perteneciente a la MWRA, por lo que esta agencia suministra 

agua tanto a Everett como a la ciudad de Boston, mientras que la ciudad de Everett o la ciudad de Boston son 

propietarias de las tuberías principales de agua ubicadas en sus respectivas calles municipales. El proyecto 
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propone establecer una nueva conexión de suministro de agua en Alford Street y en Dexter Street, y a 

continuación tenderemos nuestra red de agua dentro de nuestro predio. El proyecto propone instalar 

artefactos de bajo consumo de agua y utilizar especies vegetales nativas y resistentes a la sequía, a fin de 

reducir la demanda de agua sobre la infraestructura municipal. Para reducir la demanda de agua que el 

proyecto supondrá para la infraestructura municipal. Aunque los 40 eventos anuales pueden generar picos de 

demanda, durante la mayor parte del tiempo el consumo diario de agua del proyecto será muy bajo y se 

limitará principalmente al edificio administrativo y a la tienda del predio. En cuanto a las aguas residuales, 

existe infraestructura de alcantarillado en Alford Street y en Dexter Street. El proyecto propone una conexión 

por gravedad para verter las aguas residuales a cada una de esas conexiones, es decir, a cada una de las 

tuberías principales existentes en Alford Street y en Dexter Street. Como mencioné antes, durante la mayor 

parte del año las descargas diarias de aguas residuales del proyecto podrían ser extremadamente bajas, ya que 

en el predio solo funcionarían un pequeño edificio administrativo y una tienda. Los picos de descarga se 

limitarían a los 40 eventos de aforo completo que se celebrarían cada año. El proyecto contempla sistemas de 

drenaje pluvial completamente separados del alcantarillado sanitario para eliminar cualquier riesgo de 

descargas de aguas residuales combinadas en el predio. Ahora les cederé la palabra a mis colegas, quienes 

hablarán de las mejoras de resiliencia que propone el proyecto para proteger al vecindario y, después, de la 

modelización de las emisiones de gases de efecto invernadero que estamos realizando como parte del 

proyecto. 

Brittany Gesner | VHB: Hola a todos. Soy Morgan Beals, ingeniera de recursos hídricos en VHB, y, como ha 

dicho Brittany, voy a hablar de la primera parte del capítulo sobre el cambio climático, el capítulo 8. Como ya 

se ha mencionado, el predio del proyecto se encuentra a orillas del río Mystic, concretamente en un tramo del 

río Mystic sujeto a la influencia de las mareas, por lo que tanto el predio actual como la zona circundante son 

vulnerables a las inundaciones provocadas por tormentas costeras, especialmente si tenemos en cuenta los 

futuros escenarios de marejadas ciclónicas costeras con las proyecciones de subida del nivel del mar. Y, como 

pueden ver en este gráfico, se muestra parte de la llegada de un episodio de tormenta costera durante un 

episodio de tormenta extrema en 2070. En su estado actual, con el terreno despejado, el predio funciona 

como una vía de paso para el agua de las inundaciones, que atraviesa el predio y la subestación de Everett y 

avanza por Alford Street. Por ello, como parte de este proyecto, hemos desarrollado un modelo hidráulico 

para evaluar futuros fenómenos de tormentas costeras. Incluimos el episodio de 2070 y analizamos tanto las 

condiciones actuales como las propuestas. Evaluamos los posibles cambios en las trayectorias del caudal, las 

velocidades y la extensión de las inundaciones en el predio del proyecto y sus alrededores, y comparamos las 

condiciones actuales con las propuestas. 

Brittany Gesner | VHB: El proyecto propone una barrera de protección contra inundaciones integrada en el 

diseño del parque costero. Esta barrera interrumpiría la ruta de entrada del agua que vimos en la diapositiva 

anterior durante futuras tormentas costeras extremas. Así, mejoraría la protección del predio y de las zonas 

cercanas, incluida Alford Street. Además, el proyecto se está diseñando en el contexto de otras iniciativas de 

resiliencia de la zona: al oeste, el Análisis regional de intervenciones costeras para los ríos Mystic y Charles y el 

Proyecto de resiliencia frente a inundaciones de Alford Street y el puerto; al este, el Proyecto de resiliencia 

frente a inundaciones de Island End River. De este modo, el diseño del predio contribuye a la planificación más 

amplia de protección contra inundaciones en la zona. El predio actual se encuentra a una cota relativamente 

baja. Por eso, el diseño propuesto eleva el parque costero para brindar protección contra inundaciones. Como 

mencioné, esto protegería tanto al predio como a sus alrededores, al impedir que el agua siga esa ruta hacia la 
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ciudad durante futuras tormentas costeras. En el gráfico pueden ver la ubicación de la barrera. Está integrada 

en el parque costero y se conecta con el terreno elevado situado bajo el costado del predio. Esto permitiría 

que, en el futuro, otros proyectos se conecten a la barrera y contribuyan a iniciativas de protección contra 

inundaciones de mayor alcance. Con iniciativas más amplias de protección contra inundaciones. Muy bien. 

Como mencioné, realizamos una modelización hidráulica y un análisis de las rutas de flujo. Los resultados 

muestran que la barrera continua de protección contra inundaciones, integrada en el parque costero, bloquea 

la principal ruta por la que actualmente atraviesa el predio el agua durante las grandes tormentas costeras. La 

barrera protege Alford Street y la subestación de Eversource de las inundaciones durante tormentas costeras 

de menor intensidad. En el escenario de tormenta costera previsto para 2070, retrasa la inundación de ambos 

lugares. Y, como ya he mencionado, conecta con terrenos elevados y ofrece la oportunidad de llevar a cabo 

proyectos comunitarios de protección contra las inundaciones. Para ampliar esta barrera en el futuro. Nuestro 

modelo mostró que, durante ese episodio de tormenta extrema de 27 días, la extensión máxima de las 

inundaciones y la profundidad del agua serían, en general, similares en toda el área de estudio, tanto en las 

condiciones actuales como en las propuestas. Las velocidades máximas del agua también serían, en general, 

similares. Entre las condiciones actuales y las propuestas, con la excepción de unos pocos lugares aislados 

durante ese episodio de 2070. 

Brittany Gesner | VHB: Hola a todos, soy Mark Arnoldy. Soy ingeniero sénior de calidad del aire en VHB. Esta 

noche voy a hablar sobre el análisis de las emisiones de gases de efecto invernadero y de los contaminantes 

atmosféricos que se presentará en el borrador del informe de impacto ambiental (DEIR). Comenzaremos por 

las emisiones de fuentes fijas, es decir, las que se generan por el consumo de energía del edificio: El consumo 

de electricidad y gas natural en los edificios. En el DEIR encontrarán un exhaustivo modelo energético y un 

análisis de emisiones que hemos realizado de acuerdo con la política de MEPA sobre gases de efecto 

invernadero. El proyecto en sí está diseñado para ser eficiente en términos energéticos. Superará los requisitos 

del «Stretch Energy Code», que es el código de construcción que rige el diseño del estadio. Se maximizará la 

electrificación, siempre que sea factible, y se utilizarán sistemas de calefacción eléctricos en todo el edificio. 

Además, el promotor del proyecto está trabajando con desarrolladores cercanos y organizaciones 

comunitarias locales para profundizar el estudio de un sistema de energía renovable compartido en la zona, 

con la esperanza de que algún día el estadio pueda conectarse a él. En el DEIR también encontrarán una serie 

de evaluaciones de viabilidad de distintas alternativas de diseño, solicitadas por el Departamento de Recursos 

Energéticos, con el que hemos estado coordinando este trabajo. 

Brittany Gesner | VHB: La evaluación de emisiones se refiere a las emisiones totales en origen, es decir, las 

emisiones generadas por los vehículos que se desplazan hacia y desde la zona del proyecto. Esta evaluación se 

basa en datos del análisis de transporte y abarca una amplia región geográfica, tal y como se muestra en la 

diapositiva. Estudia tanto las condiciones actuales como las futuras. Se incluyó un escenario sin proyecto, en el 

que el estadio no se construye, y un escenario con proyecto, en el que sí se construye. Y un escenario con 

medidas de mitigación, en el que el proyecto se construye y se incorporan las medidas de mitigación 

propuestas. Se tendrán en cuenta las emisiones procedentes de diversas fuentes, incluidos los vehículos que 

acceden al estacionamiento. Vehículos que recogen o dejan pasajeros, los autobuses de enlace y los camiones. 

Brittany Gesner | VHB: También se analizarán las emisiones por evento. Normalmente, en el proceso de la 

MEPA solo se tienen en cuenta las emisiones anuales, pero como sabemos que habrá días de máxima 

afluencia, hemos tenido en cuenta las emisiones que se producirán durante el transcurso de un día de 
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concierto y de un día de partido de fútbol. El DEIR evaluará las emisiones de fuentes móviles que se producen 

en las inmediaciones de las comunidades afectadas por la justicia ambiental. Y propondremos una lista de 

medidas de mitigación para reducir las emisiones de fuentes móviles que se han evaluado y determinado en 

coordinación con el estudio de tránsito. Le devuelvo la palabra. Gracias. Ya casi hemos terminado. ¿Me siguen 

todos? El último capítulo técnico del DEIR se centrará en la etapa de construcción del proyecto. Analizaremos 

los posibles impactos ambientales de las obras y cómo podrían afectar a la comunidad cercana. Todo esto se 

detallará en el capítulo 9. Prevemos que el proyecto se desarrollará en una única fase de construcción. 

Esperamos que la construcción completa del estadio y del parque frente al mar se lleve a cabo en un plazo de 

unos 24 meses. Esta comenzará una vez que la central eléctrica existente haya quedado fuera de servicio y se 

haya demolido por completo. Primero debemos obtener los permisos; después se demolerá la central eléctrica 

y entonces podrá comenzar el período de construcción de 24 meses. Como se explicará en el capítulo dedicado 

a la construcción, gestionaremos los impactos temporales de las obras mediante la supervisión del Programa 

de Apoyo a Sitios (LSP), medidas de control de la erosión del suelo y los sedimentos, y controles del ruido, el 

polvo y las emisiones. También se utilizará diésel de contenido ultra bajo de azufre, se exigirá que los equipos 

no permanezcan encendidos innecesariamente mientras estén detenidos y se gestionarán el acceso de 

camiones, la reducción de residuos de construcción y el reciclaje. Acceso de camiones, obras, reducción de 

residuos y reciclaje. Bien, ahora pasemos a lo más interesante. En resumen, nos entusiasma proponer un 

nuevo estadio de la Major League Soccer en la ciudad de Everett, que incluirá un parque costero de 4 acres 

abierto al público. Como parte del proyecto, aportaremos más de 130 millones de dólares en beneficios 

económicos a Everett, Boston y la región en general. Mejoraremos las condiciones medioambientales del 

predio en comparación con las actuales. Proporcionaremos acceso público a la ribera en una zona del río 

Mystic que lleva casi un siglo sin estar abierta al público. Aumentaremos la protección del vecindario ubicado 

al norte de nuestro predio frente a los posibles impactos costeros futuros derivados de la subida del nivel del 

mar. Mejoraremos la gestión de las aguas pluviales y la calidad de las aguas vertidas al río Mystic. Al incorporar 

más de tres acres de superficies ajardinadas permeables, reduciremos el efecto de isla de calor en el predio. 

Además, este proyecto es coherente con la planificación regional y municipal para esta zona de la ciudad de 

Everett. Como mencioné al comienzo de la presentación, estamos preparando todos los análisis que 

describimos esta noche Estos se presentarán al estado para su revisión pública a lo largo de octubre y 

noviembre. Los presentaremos ante el estado para su revisión pública entre octubre y noviembre. Una vez 

presentado el documento y cuando ustedes hayan tenido oportunidad de leerlo, esperamos organizar otra 

reunión pública para conversar sobre su contenido y responder sus preguntas. Habrá un periodo de 30 días 

para que el público presente comentarios sobre dicho documento. A continuación, esperamos recibir un 

certificado del estado, lo que nos permitirá pasar a la tercera etapa de revisión documental, que tendrá lugar a 

principios de 2027. Como también he mencionado anteriormente, habrá un proceso de revisión pública 

independiente, aunque simultáneo, por parte de la ciudad de Everett, que también se llevará a cabo durante 

los próximos seis meses. Con esto concluye nuestra presentación formal. Sorprendentemente, hemos 

cumplido el horario a la perfección, lo cual es bastante notable. Con gusto responderemos las preguntas tanto 

de quienes están aquí como de quienes participan en línea. Empezaré con las personas presentes y después 

pasaremos a las preguntas en línea. ¿Alguien aquí tiene alguna pregunta sobre lo que presentamos o sobre 

algún tema que no hayamos tratado? ¿No? Avísennos si eso cambia. Alan, ¿tenemos alguna pregunta en línea? 

[58:55] Preguntas y respuestas del público 
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Alan Belniak | VHB: Por el momento, no, pero solo quiero recordarles que, si quieren levantar la mano, quizá 

tengan que hacer clic en el botón «Más» para encontrar esa opción. A veces la opción para levantar la mano 

aparece agrupada con otro ícono; depende de la versión de Zoom que tengan. Si prefieren, también pueden 

usar el botón de «Preguntas y respuestas» para escribir su pregunta. Por el momento, no veo ninguna mano 

levantada. Esperaremos un momento; te devuelvo la palabra, Brittany, para ver si hay alguien más en la sala. 

Brittany Gesner | VHB: No hay nadie, así que quizá esperemos unos minutos más; de lo contrario... 

Alan Belniak | VHB: Tenemos una mano levantada por nuestra parte, y es Breanne; Breanne, ahora deberías 

poder activar el micrófono, y tienes un par de minutos para compartir tus comentarios. 

Breanne Frank: Hola, muchísimas gracias. Soy Breanne Frank. Formo parte de Conservation Law Foundation. 

Hemos estado muy involucrados en el proyecto hasta ahora y esperamos poder presentar comentarios 

formales cuando se publique el DEIR. Me gustaría hacer un par de preguntas. En primer lugar, sobre la 

resiliencia térmica del predio del proyecto. Mencionó que mitigará el «efecto isla de calor urbano», y me 

preguntaba cómo lo harán. Breanne Frank: Y la segunda pregunta que tengo es si, en el marco del DEIR, 

analizaron la posibilidad de electrificar el estadio. 

Brittany Gesner | VHB: Gracias por sus preguntas. Desde el punto de vista de la resiliencia al calor, 

proponemos incorporar más de 3,5 acres de superficies permeables al predio. Al reducir las superficies 

pavimentadas y agregar césped, otras plantas y árboles. Esto reducirá de por sí el efecto isla de calor que 

genera la propiedad. La mayor parte de esa vegetación estará en el parque costero, incluida la vegetación que 

proporciona sombra. El parque costero estará en el lado sur del predio, por lo que habrá mucha exposición al 

sol, lo cual es estupendo. Sin embargo, somos conscientes de los posibles efectos térmicos que esto puede 

acarrear. Por eso nos estamos centrando especialmente en proporcionar la mayor cantidad de sombra posible 

en ese parque costero, para reducir ese efecto de calor en el parque y aumentar la comodidad. Y le cedo la 

palabra a Mark para que hable sobre la posible electrificación. Hola, en cuanto a la electrificación, hemos 

realizado un análisis muy exhaustivo de todos los sistemas existentes. Y hemos incluido, o electrificado, la 

mayor parte del estadio en la medida en que nos ha parecido viable en esta etapa, incluida toda la calefacción 

de los espacios del estadio. En el DEIR encontrarán numerosos estudios de modelización energética y 

evaluaciones de viabilidad sobre la electrificación de los distintos sistemas del estadio. Cuando se publique el 

documento, también podrán consultar los análisis de costos y las reducciones previstas del consumo de 

energía y de las emisiones de gases de efecto invernadero. Gracias, Mark. 

Brittany Gesner | VHB: Alan, no veo ninguna pregunta por aquí. No sé si hay más preguntas en línea. 

Alan Belniak | VHB: Sí, tenemos un par. Hay un par de personas con la mano levantada y algunas preguntas 

escritas en la sección de preguntas y respuestas. Empezaremos con una pregunta enviada por escrito. A 

quienes tienen la mano levantada, les recordamos que, cuando les toque hablar, tengan presente que 

contamos con interpretación en vivo. La primera pregunta es de Andrew G.: ¿Podrían volver a la diapositiva 

con el cronograma de construcción? 

Brittany Gesner | VHB: No sé si había una diapositiva sobre el calendario de construcción, pero puedo hablar 

de ello. Bueno, puede que haya tenido una… no lo recuerdo bien. En lo que respecta a los próximos seis meses, 

prevemos presentar el DEIR al estado a fines de octubre. Este se hará público a mediados de noviembre. Con 

ello se iniciará un proceso de revisión pública de 30 días. En paralelo, probablemente comience el proceso de 
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obtención de permisos ante la ciudad de Everett. Por eso, prevemos que durante el invierno habrá varias 

reuniones públicas con la ciudad sobre este proyecto. Esperamos que la demolición pueda comenzar poco 

después de que finalice el proceso de obtención de permisos y, una vez finalizada la demolición de la central 

eléctrica existente, habrá un plazo de construcción de aproximadamente 24 meses para el estadio. El plazo 

real de construcción del proyecto dependerá de los plazos de la tramitación de los permisos y de la demolición. 

Alan Belniak | VHB: Excelente. Gracias, Brittany. Aceptaremos una pregunta más por mensaje de texto y, a 

continuación, te devolveré la palabra. Además, hay que señalar que tenemos a una persona conectada por 

teléfono. Si desea levantar la mano, puede marcar *9. Eso me enviará una notificación de que quiere hablar y 

le daremos la palabra. La siguiente pregunta por mensaje de texto la envía Josh Joshua C. Joshua escribe: 

«Hola, Karl, ¿está previsto que el estadio tenga una superficie de juego de césped?». 

Brittany Gesner | VHB: Sí, el estadio tendrá una superficie de juego de césped natural. 

Alan Belniak | VHB: De acuerdo, gracias por la información. ¿Hay alguien en la sala que haya levantado la 

mano antes de que vuelva a conectarme, Brittany? 

Brittany Gesner | VHB: Sí. 

Alan Belniak | VHB: Bien, a continuación pasaremos a Chris M. Chris, ya deberías poder activar el micrófono, y 

tienes un par de minutos para compartir tus opiniones con nosotros. 

Chris Mancini: ¡Muchas gracias! Me llamo Chris Mancini, soy el director ejecutivo de Save the Harbor, Save the 

Bay, y hemos estado siguiendo especialmente el proceso relativo a los parques públicos gestionados de forma 

independiente. Así que tengo dos preguntas. La primera es sobre el procedimiento: una vez que termine el 

proceso de participación pública sobre el parque, creo que la reunión final es el próximo jueves,  ¿esa parte del 

proyecto se incorporará a la construcción general de todo el estadio? La segunda es sobre las medidas de 

protección contra inundaciones. Evidentemente, este proyecto ofrece una excelente oportunidad para 

intervenir en esta ruta de entrada del agua, elevar el terreno y proteger la zona. Chris Mancini: Tengo 

curiosidad por saber si el equipo mantiene algún tipo de conversación, formal o informal, con los propietarios 

de los terrenos colindantes, ya que, obviamente, el agua no va a respetar los límites de las propiedades. 

Quisiera saber si ya hubo, o si se prevé que haya, conversaciones o coordinación en ese sentido con la ciudad 

de Boston, que está elaborando su plan de adaptación climática junto con el Cuerpo de Ingenieros del Ejército. 

Ese plan, evidentemente, llega solo hasta el límite con Everett. 

Brittany Gesner | VHB: Claro, gracias por esas dos preguntas. En cuanto a la primera pregunta sobre el 

proceso del parque, en este momento se prevé que el proceso formal y público de revisión del parque costero 

concluya la semana próxima. Sin embargo, como ha señalado, se incorporaría a un proyecto más amplio. 

Tendremos un buen número de reuniones públicas con el Ayuntamiento de Everett a medida que avancemos, 

la revisión de la planificación del predio con la Comisión de Urbanismo y el proceso de Notificación de 

Intención con la Comisión de Conservación a lo largo de diciembre y enero. Así pues, habrá más oportunidades 

para aportar opiniones sobre el proyecto, y si el público menciona que le gustaría seguir debatiendo posibles 

actividades en el parque costero. Estamos, sin duda, abiertos a todas y cada una de las sugerencias que se 

sigan planteando. En relación con el segundo punto, sobre la resiliencia y cómo abordamos la elevación del 

terreno más allá de nuestra propiedad: en el lado oeste del predio, la barrera se conectará con el puente 

elevado de Alford Street. Somos conscientes de un posible proyecto que están proponiendo otras partes, 
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incluida una ampliación del «Harbor Walk», que podría elevar el terreno al oeste del puente de Alford Street y 

prolongar esa barrera elevada. Aunque queda fuera del alcance de nuestro proyecto, estamos teniendo en 

cuenta sus posibles beneficios. En cuanto a la conexión con nuestra barrera. En el lado este hay una central 

eléctrica en funcionamiento. Y, aunque no estamos manteniendo conversaciones activas sobre ninguna 

elevación de ese predio, preveo que, si en el futuro se llevara a cabo algún desarrollo de esa propiedad, 

probablemente tendrían que conectarse a nuestra barrera de contención. Lamentablemente, una vez que se 

supera el límite de nuestra propiedad, no hay mucho que podamos hacer. Gracias. 

Alan Belniak | VHB: De acuerdo, muy bien, gracias, Chris. El siguiente en levantar la mano es Carl A. Karl; 

deberías poder activar el micrófono y compartir tus comentarios. 

Karl Alexander: Hola, ¿me escuchan bien? 

Alan Belniak | VHB: Sí, te oímos. 

Karl Alexander: Genial. Hola a todos. Soy Karl Alexander, gerente sénior de corredores verdes de la Asociación 

de la Cuenca del Río Mystic. Nuestra misión es proteger y restaurar el río Mystic y sus afluentes. 

Alan Belniak | VHB: Y Karl, Karl, solo una cosa: recuerda que tenemos algunos intérpretes en línea, así que, si 

pudieras hablar un poco más despacio. 

Karl Alexander: Sí, hablaré más despacio. 

Alan Belniak | VHB: OK. 

Karl Alexander: Así que voy a empezar de nuevo. Karl Alexander: Hola a todos. Soy Karl Alexander, gerente 

sénior de corredores verdes de la Asociación de la Cuenca del Río Mystic. Nuestra misión es proteger y 

restaurar el río Mystic y sus afluentes. Karl Alexander: Quiero expresar mi agradecimiento a Craft Group, al 

Revolution y a todo el equipo del proyecto por el profesionalismo y la colaboración que han demostrado hasta 

ahora con las partes interesadas, tanto públicas como no gubernamentales, durante el proceso de obtención 

de permisos y de diseño. Hemos tenido la oportunidad de participar en el proceso del grupo asesor 

independiente para el diseño del parque costero. Karl Alexander: Nos alegra ver que varios de los trabajos de 

planificación comunitaria en los que hemos colaborado, entre ellos nuestro Plan Estratégico de Corredores 

Verdes del Río Mystic y los planes de visión para la ribera del Lower Mystic, se han reflejado positivamente en 

el diseño del parque. Quería expresarles mi agradecimiento por eso. Karl Alexander: También quiero destacar 

los importantes beneficios que aportará el proyecto en materia de protección frente a inundaciones, espacios 

abiertos y desarrollo económico para la región. Como señaló Brittany, esperamos participar activamente en el 

proyecto de construcción y elevación del paseo costero de Alford. Me interesa seguir colaborando en esa 

iniciativa. Breanne ya planteó la única pregunta que tenía, sobre el calor urbano. Me alegra que la hayan 

respondido y espero que esa información se incorpore al borrador del informe de impacto ambiental (DEIR), ya 

que se trata de una zona con temperaturas muy elevadas, como lo señala nuestra investigación. Karl 

Alexander: Creo que uno de los principales efectos de este proyecto estará relacionado con el transporte. Y no 

se trata solo de este proyecto: también hay que considerar el desarrollo a gran escala previsto para todo el 

corredor de Lower Broadway y Everett. Me alegra que esta noche hayan proporcionado más detalles sobre el 

plan de transporte. Y creo que, ya sabes, lo que esperamos como organización, ¿verdad?, es no estar 

afectando de forma adversa, ni negativa, ni a Everett ni a los municipios de toda la región. Karl Alexander: Es 
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muy positivo ver las iniciativas de transporte multimodal que se están proponiendo, entre ellas, la evaluación 

de opciones de transporte por agua y la incorporación de muelles de aguas profundas al diseño del parque 

costero. Esperamos que el promotor colabore activamente en las mejoras para los distintos modos de 

transporte a lo largo de Alford Street, ya que se trata de un proyecto fundamental para la zona. Así que, 

nuevamente, gracias, Breanne, por colaborar en esa cuestión. Karl Alexander: También me ha despertado 

curiosidad el tema de la electrificación. Muchas gracias. Espero seguir participando en este proceso. Buenas 

noches. 

Alan Belniak | VHB: Gracias, Karl. 

Alan Belniak | VHB: Brittany, antes de continuar, quería preguntarte si hay alguien en la sala que haya 

levantado la mano. 

Brittany Gesner | VHB: No, por el momento no. Ah, sí, claro, sí que hay alguien. 

Alan Belniak | VHB: Excelente. 

Brittany Gesner | VHB: No tengo ninguna pregunta. Solo quiero agradecerles por el proyecto. Soy un gran 

aficionado al fútbol. Cuando me enteré del proyecto, hace unos cuatro, cinco o seis años. Por lo que había 

escuchado, se disputarían algunos partidos en Everett. Espero que, además de los partidos de la Copa del 

Mundo, también puedan celebrarse otros encuentros. Hay varios torneos internacionales que equipos 

europeos de algunos países organizan en Estados Unidos. Hace varios años, creo que el Barcelona estuvo en 

Boston; son esos partidos que se disputan en distintas partes del país. Si en el futuro se organizan esos 

pequeños torneos, ¿podrían celebrarse en Everett? ¿O el estadio sería de uso exclusivo del Revolution? 

Alan Belniak | VHB: Excelente. 

Brittany Gesner | VHB: Gracias por la pregunta y por ser un gran aficionado al fútbol. Nuestra intención es que 

el estadio reciba también otros eventos futbolísticos. El fútbol internacional sería una parte importante de eso. 

No habría muchos partidos de ese tipo: no podríamos organizar diez por año, pero esperamos tener 1 o 2 

anualmente. Hay torneos europeos y también muchos torneos de la CONCACAF, que corresponde a nuestra 

región. Podrían participar selecciones del Caribe y de Centroamérica. Esos son algunos de los eventos que 

podríamos recibir, además de otros de vez en cuando. Por ejemplo, podríamos tener partidos de las 

selecciones masculina y femenina de Estados Unidos. Sí, nos encantaría traer fútbol internacional. Al pensar en 

ello, también tendremos en cuenta a las comunidades vecinas y qué equipos les resultarían más interesantes. 

Esa es nuestra intención. Gracias, Brian. ¿Alguna otra pregunta en la sala? Alan, ¿hay alguna pregunta de las 

personas conectadas? 

Alan Belniak | VHB: Sí, tenemos algunos mensajes más y otra persona que levantó la mano.  Es de Joshua C., 

otra vez. Escribe: «En segundo lugar, ¿en qué punto nos encontramos con las demás medidas de reducción del 

tránsito presentadas? El puente peatonal de Assembly, las mejoras de Alford Street. Y la ampliación de la línea 

Silver de la MBTA, ¿estará terminada alguna de ellas para 2029? 

Brittany Gesner | VHB: Gracias. A partir del trabajo del grupo de coordinación, en consulta con el 

Departamento de Transporte de Massachusetts y la MBTA, entendemos que los organismos nos han indicado 

que supongamos, por ejemplo, que el puente peatonal sobre el río Mystic estará construido para 2029. Y lo 

mismo ocurre con el proyecto de mejora del transporte público de Lower Broadway. Hay una de las 
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diapositivas en la que se muestra la sección transversal. El plan de la MBTA es que esas mejoras, incluidos los 

carriles para autobuses, estén terminadas para 2029 Por lo tanto, muchas de las mejoras mencionadas 

estarían listas para cuando abra el estadio. Sin embargo, otras obras, como el proyecto de Rutherford Avenue, 

tienen un plazo más largo y se terminarían después de la apertura. Por eso, junto con el grupo de trabajo 

establecido por MassDOT, estamos realizando análisis que contemplan tanto las mejoras que podrían estar 

listas el día de la inauguración como las condiciones futuras. Para 2035, la mayoría de las mejoras que se 

incluirán en el borrador del informe de impacto ambiental (DEIR) estarán terminadas. Según los organismos 

estatales, algunas de las que mencionaste específicamente deberían estar listas para 2029. Gracias. 

Alan Belniak | VHB: OK. Gracias, Vinod. Denme un momento. Muy bien, esto es solo un comentario. Es de 

Chris M, y Chris, hablaste hace un momento; disculpame si ya lo dijiste y no te escuché. En relación con la 

pregunta de Andrew, Chris recuerda haber visto una diapositiva que indicaba una única etapa de construcción 

de 24 meses. Así que solo te lo comento, Brittany. Bien, ahora levantó la mano Jason R. Jason, ya deberías 

poder activar el micrófono y compartir tus comentarios. 

Jason Rundle: Gracias. Jason Rundle: Me llamo Jason Rundle y soy el director de Harbor Walk en Boston Harbor 

Now. Agradezco mucho el trabajo de este promotor por involucrar a las comunidades y organizaciones de los 

alrededores de Jason Rundle: Nuestra zona costera en este proyecto, y deseo ver una zona costera de acceso 

público con un paseo marítimo y espacios abiertos: En una zona que ha estado aislada de esta comunidad 

durante muchos, muchos años. Jason Rundle: Tengo una pregunta sobre el transporte acuático y cómo se 

relaciona con este proyecto. Creo que la presentación menciona los transbordadores acuáticos, y sé que el 

transporte acuático también se incluye en esta presentación, pero ¿podría el equipo aclarar qué capacidad 

prevén que tendrán estas embarcaciones de transporte acuático y hablar sobre la viabilidad de este predio 

para transbordadores de gran capacidad. Muchas gracias. 

Brittany Gesner | VHB: Gracias por la pregunta. Empezaré yo y consultaré al equipo si se necesitan más 

detalles. En esta etapa estamos estudiando las posibilidades de transporte por agua. Es evidente que, con el 

muelle, el parque costero y los servicios que se están diseñando para el proyecto, existe sin duda una 

oportunidad para incorporar el transporte acuático. Pero somos conscientes de que existen ciertas 

limitaciones y retos que debemos analizar detenidamente. De hecho, la MBTA estatal está analizando un 

estudio aparte, independiente de lo que estamos comentando, para mejorar el transporte acuático en la zona. 

En esta etapa, para el borrador del informe de impacto ambiental (DEIR), hemos previsto un uso muy limitado 

del transporte por agua en el puerto de Boston. Por ejemplo, una embarcación como Charlotte, que 

actualmente lleva pasajeros al casino, podría trasladar a algunos aficionados. En esta etapa hemos hecho una 

estimación muy prudente, pero sé que el equipo del proyecto está conversando con operadores de transporte 

por agua. Estos operadores podrían proporcionar embarcaciones capaces de transportar a un número 

considerable de pasajeros: entre 400 y 500 por viaje. Sin embargo, aún quedan muchos detalles por definir. 

Por eso, en la etapa actual del borrador del informe de impacto ambiental (DEIR), suponemos un uso limitado 

del transporte por agua. Esperamos que, para cuando se complete la etapa del informe final y antes de la 

apertura del estadio, haya un servicio mucho más desarrollado. Esto permitiría reducir la cantidad de 

aficionados que se trasladan por las calles y ofrecerles una forma más eficiente de llegar al estadio por agua. 

Más adelante daremos detalles sobre ese aspecto del proyecto. 

Alan Belniak | VHB: Jason hizo una pregunta de seguimiento: ¿el transporte por agua funcionaría únicamente 

los días de eventos? 
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Brittany Gesner | VHB: ¿Podrías repetir la pregunta, Alan? 

Alan Belniak | VHB: Claro. Jason pregunta si el transporte por agua estaría disponible solo los días en que haya 

eventos. 

Brittany Gesner | VHB: Eso aún está por determinarse. Estamos coordinando con la MBTA para ver si sería 

posible incorporar un servicio de traslado por agua también los días sin eventos, pero tendría que integrarse 

en los planes más amplios de la MBTA para ese tipo de servicio. No descartamos esa posibilidad en esta etapa; 

hacen falta más conversaciones con MassDOT y la MBTA. Por ahora, nos hemos centrado en determinar 

cuántos aficionados podemos transportar de manera eficiente por agua los días de eventos y partidos. Todavía 

no se ha decidido si el servicio podría ampliarse para otros usos, como los desplazamientos habituales los días 

sin partidos. 

Alan Belniak | VHB: OK. Jason, gracias por esa pregunta de seguimiento. Te lo agradezco. Bien, Brittany, 

¿alguien más en la sala? Tenemos algunas personas más esperando aquí, pero quiero ir alternando entre las 

preguntas de la sala y las que llegaron por escrito. 

Brittany Gesner | VHB: Parece que aquí ya terminamos. 

Alan Belniak | VHB: Bien. Por el momento tenemos dos preguntas más en la sección de preguntas y 

respuestas.  Creo que el micrófono vuelve a Vinod. Esta pregunta es de Andrew G.: «¿Estudiaron el impacto en 

el transporte del nuevo puente sobre el río Mystic? Creo que ya hablaron un poco de eso. ¿Cuáles fueron los 

resultados? Por ejemplo, ¿cuántas personas irían caminando desde el puente hasta el estadio y cuánto se 

utilizaría durante los eventos? 

Brittany Gesner | VHB: Es una muy buena pregunta. Al comienzo de este proceso, a principios de 2025 o 

incluso antes, todavía no estaba definido el calendario de construcción del puente peatonal de Mystic Everett. 

Por eso evaluábamos rutas alternativas. Una opción era que los aficionados caminaran por el sendero de uso 

compartido de Draw 7 Park, en la margen sur del río Mystic, siguieran hasta el puente de Alford Street y 

cruzaran frente al estadio. Ahora que tenemos una fecha prevista de finalización para el puente en 2029, el 

trayecto desde Assembly Row, por ejemplo, resulta mucho más eficiente y atractivo para los aficionados. Si 

alguien viene desde el norte por la Línea Naranja, por ejemplo, le resultaría muy cómodo bajar en la estación 

Assembly, cruzar el nuevo puente peatonal sobre el río Mystic, seguir por el paseo costero y llegar al estadio 

tras cruzar Alford Street. Hicimos un análisis detallado del área desde la que se puede llegar caminando al 

estadio. Disponemos de gran parte de ese análisis con mapas SIG que muestran los caminos y rutas exactos 

que seguiría la gente, y creemos que supondría una gran ventaja para los peatones que se desplazan entre, 

especialmente, Assembly Row y el predio. Incluidos los aficionados que quizá ya se encuentren en el paseo del 

puerto, bajando desde la zona del Gateway Center. Según nuestro análisis de los tiempos de caminata, sería 

una conexión muy utilizada, incluso al compararla con el recorrido por Alford Street desde Sullivan Square. 

Gracias. 

Alan Belniak | VHB: Excelente. Gracias, Vinod. Por el momento tenemos una pregunta más por escrito y nadie 

ha levantado la mano, así que vamos con ella. Esta pregunta es de Breanne, que pregunta: ¿Habrá talleres 

públicos o audiencias sobre temas específicos entre ahora y el cierre del período de comentarios públicos 

sobre el DEIR?. ¿Y habrá alguna visita al predio durante el periodo de revisión del DEIR? 
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Brittany Gesner | VHB: Por ahora no tenemos previstos talleres centrados en temas específicos. Tenemos 

previsto celebrar una reunión pública más similar a esta, una vez que presentemos el DEIR. Según la asistencia 

y la respuesta del público, estaremos encantados de seguir dialogando con la comunidad. Pero, por el 

momento, no tenemos previsto organizar talleres temáticos. En cuanto a la visita, el predio es una antigua 

central eléctrica fuera de servicio, una instalación industrial que cerró hace poco.  En su estado actual, no es 

seguro invitar al público a recorrerlo. Si alguna organización considera que una visita sería útil. Podemos 

conversar al respecto, pero por ahora no prevemos una visita abierta al público. 

Alan Belniak | VHB: De acuerdo, gracias, Brittany. Estoy revisando una vez más lo que aparece aquí. No veo 

preguntas pendientes en la sección de preguntas y respuestas ni manos levantadas en este momento, así que 

te cedo la palabra para que consultes si hay preguntas en la sala. 

Brittany Gesner | VHB: ¿Alguien de los presentes quiere hacer algún otro comentario? 

Brittany Gesner | VHB: ¿No ves ninguna, Alan? 

Alan Belniak | VHB: Bien, hago una última revisión. No hay nadie más de este lado, así que creo que podemos 

dar por terminada la sesión de preguntas. 

[1:27:22] Palabras de cierre 

Brittany Gesner | VHB: En nombre del New England Revolution y de Craft Group, les agradecemos mucho a 

todos por participar hoy y por darnos la oportunidad de compartir parte del trabajo que estamos realizando en 

torno a este proyecto tan emocionante. Como mencionamos al comienzo, pueden enviar sus comentarios o 

preguntas al equipo del proyecto o a Eva Vaughn, encargada de la revisión estatal de MEPA.  Sus datos de 

contacto figuran en esta presentación, que estará disponible en el sitio web del proyecto, y en las hojas 

informativas que se encuentran junto a la entrada. Esta es apenas la primera de muchas conversaciones. 

Esperamos seguir trabajando con ustedes durante los próximos meses y años. ¡Que tengan una excelente 

noche y vamos, Revs! 

Alan Belniak | VHB: Gracias a todos por participar. Un agradecimiento especial a los intérpretes que nos 

acompañaron esta noche. Que tengan buenas noches. 


